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Chambre 
des Représentants 

SESSION 1954-1955. 

25 JANVIER [ 955. 

PROPOSITION DE LÖI 
modifiant l'article 203 du Code d'Instruction 
criminelle, en vue de permettre l'appel incident 

en matière pénale. 

AMENDEMENT 
PRESENTE PAR M. CHARPENTIER. 

Articles 1 et 2. 

Remplacer le texte dt ces articles par ce qui suit : 

Articiè premier. 

L'article 174 du Code d' lnstruction criminelle est remplacé 
par le texte suivant: 

« L'appel des jugements de police sera porté devant le 
tribunal correctionnel. 

» Il sera interjeté dans. les mêmes défais, conditions et 
formés que l'eppel des ju9ements correctionnels. » 

Art. 2. 

L'article 203 du Code d'[nstruction criminelle complété 
par l'article 3, § 1. de {' arrêté royal n" 258 du 24 mars 1936, 
est remplacé par le texte suioent: : 

« Art. 203. -- § 1. Il y aura, sauf l'exception portée 
en Fertiele 205 ci-après. déchéance de l'appel. si la déclara­ 
tion d'appeler n'a pas été faite au greffe du tribunal qui 
a rendu le jugement dix joues au plus tard après celui où 
il a été prononcé; et. si le jugement est rendu par d&faut, 
dix jours au plus tard après celui de la signîf ic at ion qui en 
aura été faite à la partie condamnée 011 à son domicile. 

Voir: 
31 (S. E. 1954): 

-- N° 1 : Proposition de loi. 
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Kamer 
der Volksvertegenwoordigers 

ZlT11NG 1954-1955. 

25 JANUARI 1955. 

WETSVOORSTEL 
tot wijziging van artikel 203 van het Wetboek 
van Strafvordering, ten einde teqenberoep in 

strafzaken mogelijk te maken. 

AMENDEMENT 
VOORGESTELD DOOR DE HEER CHARPENTIER. 

Artikelen 1 en 2. 

De tekst van deze artikelen vervangen door hetgeen 
volgt: 

Eerste artikel. 

Artikel 174 va11 het Wetboek van Strafvordering wordt 
door de volgende tekst vervangen : 

« Het beroep van de vonnissen, door de politierechtbank 
gewezen, wordt uoor de correctionele rechtbank gebracht. 

» Het wordt inqesield binnen dezelfde termijnen, onder 
dezelfde voorwaarden en vom1e,n als het beroep van de 
correctionele vonnissen. » 

Art. 2. 

Artikel 203 van het Wetboek van Strafvordering, aan­ 
gevuld door artikel 3. § 1. van het koninklijk besluit n" 258 
uan 24 Maa.et 1936, wordt door de volgende tekst uer­ 
vangen: 

« Art. 203. - § 1. Behalve de uitzondecing vermeld in 
artikel 205 hierna. oeroeli: het recht van beroep, indien de 
verklaring dat het beroep toocdt ingesteld niet afgelegd 
werd op de griffie- r.>an de rechtbank, die het vonnis heeft 
gewezen, uiterlijk tien dagen na de dag van de uitspraak; 
en. indien het vonnis bëj verstek is gewezen, uiterlijk tien 
dagen na de dag van betekening er van aan de veroor­ 
deelde partij of aan haar woonplaats. 

Zie: 
31 (B. Z. 1951) : 
- N' 1: Wetsvoorstel. 

H. - 150. 
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» § 2. Lorsque l'appel sera dirigé: contre ln partie civile, 
celle-ci m,rn 11n délai supplémeniuùc de cinq jours, pour 
faire cippe/ contre tous les préi,c-nus et ciuilcment rcspon­ 
sabies, sans pcéjudicc ;i son droit de faire appel incident 
coniornié mcn! au § 4. 

» § 3. Pendant ces délais et pcndnnt lin st ancc d'a1>pel, 
il sera sursis ù i'cxécution du jugement. 

» Toutefois. les jugçmc:nts sur laction publique au tres 
que ceux qui portent condamnation. acquittement ou abso­ 
lution, et les jugements sur l'tiction cioile peuvent être 
déclarés exécutoires prouisoiremcnt, nonobstant appel. par 
n11c disposition spécinle nient motiJJé-c. 

" § 4. Dans tous les cas où Faction cioile sera ,:,octé:c 
deonnt la juridiction d'appel, l'intimé pourra. jusq11 'fi la 
clôture des débats sur ioppel. fafrc appel incident par 
conclusions prises j leudiencc, " 

Art. 3. 

L'article 2 de l'orrêté-Ioi du 27 [envier 1916 réglant la 
procédure d'appel des j11gements rendus par les conseils de 
,q11erre, modifié par l'arrêté-loi d11 20 avril 1917 et par la 
loi du 6 décembre 1938. est remplacé par les dispositions 
suiventes : 

« Art. 2. - § 1. La déclaration d'appel est faite iW 
greffe du conseil de 9ueue par l'atrditeur militaire. (e 
condanmé et la partie cioile, dans les dix jours à compter 
du jugement, sous peine de déchéence. 

» L'eudiieur général se pourvoit en appel au moyen d'une 
déclaration faite au greffe de la Cour militeice, dans le délai 
de quinre [ours ù dater du jugement. 

» § 2. Lorsque l'nppel est dirigé contre la partir cit."ile. 
celle-ci a un délai supplémentaire de cinq jours pour faire 
appel contre tous les prévenus et civilement responsnbles . 

» § 3. Dans tous les cas où l'action civile est portée devant 
la Cotir militaire, l'intimé peilt, jusqu'à la. clôture des débats 
sur l'eppel, interjeter appel incident par conclusions prises 
à l'nudience. » 

JUST[F[CATION. 

Le texte proposé traduit, croyons-nous. k sentiment des membres de 
la Commission d.- J., Justice qui ont procédé à un premier examen des 
textes. 
Nous abandonnons l'intention de modifier les règles de procédure, en 

cc qui concerne l'action publique. 
En cc qui concerne les intérêts övils débattus devant les juridictions 

pénales, nous posons les principes suivants. en accord avec le projet 
n" 129 de ta session 1952-1953 [Charnbrc] : 

1. Les règles de l'appel des jugements de police seront celles qui 
9ouvcrm:nt lappel des jugements correctionnels. L'article premier 
ci-avant Ic dit plus succinctement que Je texte du Gouvernement qui 
améliorait déjà Ic texte de larticle l74 du Code dInstruction criminelle. 

2. Le premier alinéa de f' article 203 du Code est repris purement et 
simplement, comme Ic faisait k texte du Gouvernement (§ I)_ 

3. Les deuxième et troisième alinéas de l'article 203 sont repris 
également ( § 3) comme le proposait le Gouvernement. 

4. Le principe de l'appel incident, pour les intérêts civils. devant les 
juridictions pénales est établi, en faveur de tout intimé, qu'il soit prévenu 
OlI partie civile (§ 4). 

» § 2. is het beroep tegen de burgerlijke partij gericht. 
dan beschikt duc over een bijkomende termij« ua11 vijf 
dagen om teqen al de ucrdnchtcn en burqerlijk nnnsprake­ 
liiken beroep in te stellen, onverminderd haar recht inci­ 
denteel beroep in te stellen, occreenkomstiq § 4. 

» § 3. Gedurende die termijnen en f]Cdurendc liet geding 
in beroep blijft de 11ilvorring van het vonnis geschorst. 

» De uonnissen over cle publieke uorcleting. buiten die 
ivnarbi] tot oeroordelino. vrijspren]: of ontslag van rechts­ 
ucruolging urordt beslist. en de vonnissen cuet de burçcr­ 
liik«: uordcrinc kunnen echter, bij een bijzonder met redenen 
omklede besclu'-kkillg ooorlopiq uitvoerbaar worden ver" 
klaerd, nictteqenstaande hoger beroep. 

» § 4. ln al de geuallen urenrin de burqetliikc uord(•ring 
uóór de rechtsmacht i11 hoger beroep woedt gebracht. kan 
de gechw.gde. tot de sluiting der debatten over het hoger 
beroep, incidenteel beroep instellen bij ter terechtzitting 
genomen conclusiën. » 

Art. 3. 

Artikel 2 t>an de besluit uret uan 27 f enunri 1916 tot reqe­ 
ling ven dt· rechtspleging in hoger beroep van de , door de 
krijgsrndef! yewezen vonnissen. gewijzigd bij de besluiuuet 
v<1n 20 April 1917 en bij de wet van 6 December 1938, 
urordt door de' i·olgende bepalingen vervangen : 

« Art. 2. -· § 1. De: verklaring van beroep wordt gedaan 
op de griffie van de krijgsraad door de krijgsauditeur. de 
veroordeelde en de burqerliike partij. binneti tien dagen te 
rekenen van het vonnis, op stral]« va,z ueruel, 

» De euditeur-qenerael gaat in beroep door middel van 
een verklaring op de gciffie van het Militair Gerf:clztshof 
gedaan. binnen de termijn t'an uij{tien dagen te rekenen 
i•an het vonnis. 

» § 2. Is het beroep teyen de burgerlijke partij gericht. 
dan beschikt deze over een bijkomende termijn van vijf 
daqen om tegen al de verdachten en burgerlijk nen sprelcc­ 
lijken beroep in te stellen. 

» § 3. ln al de gevallen ioeerin de bmgerlijke oordecinq 
voor het Militair Gerechtshof woedt gebracht, kan de 
gedaagde tot de sluiting der debatten over het hoger beroep. 
incidenteel beroep instellen bij ter terechtzitting genomen 
conclusiën. » 

VERANTWOORDING. 

Wij _rncnc·n dat clc voorqestcldc tekst de opvatling wcer qecft van 
de leden van de Commissie voor de Justitie, die de teksten een eerste 
maal hebben onderzocht. 

Met betrekking tot de publieke vordering zien wij af van de voor­ 
genomen wijziging van de procedurereqelen. 
Wat betreft de burgerlijke bclanqen, waarover in de strafrechtbanken 

wordt gedebatteerd. stellen wij in ovcrccnstcrnminq met ontwerp n' 129 
van de zitting 1952-1953 (Kamer) de volgende principes voorop: 

1. De regelen inzake hoger beroep van de vonnissen der politierecht­ 
banken zijn clic, wdke geleien voor het hoger beroep tegen de vonnissen 
der correctionele rechtbanken. ln bovenstaand artikel t wordt dat 
bondiger gezegd dan in de tekst van de Regering. die reeds de tekst 
van artikel 174 van het Wetboek van Strafvordering verbeterde. 

2. Het eerste lid van artikel 203 van het Wetboek wordt, evenals 
in de tekst van de Regering. zonder meer overgenomen { f 1). 

3. Ook het tweede en het derde lid van artikel 203 worden. zoals de 
Regering voorstelde. overgenomen ( § 3). 

4. Als princtpc wordt ingevoerd, dat voor iedere gedaagde in beroep, 
hij weze verdachte of burqerhjke partij, voor de burgerlijke belangen 
mcrdenteel beroep openstaat vóór de strafrechtbanken ( § 4). 
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5. Un cas spécial. où peut se trouver la partie civile, est visé au 
§ 2 du nouvel article 203. Quand un prévenu fait appel dans le) délai 
lé~al, Ja partie civile disposera d'un délat supplémentaire de cinq jours 
pour f,lirt: appel contre· tous les prévenus et civilement responsables. 
A l'égard du prévenu ou civilement responsable qui n fait appel, Ic 
§ 4 suffirnit déjà à sauvcqarder les droits de la partie civile; mais à 
l'égard des prévenus ou civilement responsables qui ne font pas appel 
principal, la partie civile ne pouvant évidemment faire appel incident 
contre eux doit disposer d'un délai supplémentaire pour les appeler à la 
C.llLSC en appel. et rnmener ainsi laffnlre en son enttèreté, en faisant 
appèl principal contre eux. en considération de l'appel principal fait déjà 
par un dt.'s co-prévenus ou civilement responsables, Nous croyons que 
k texte- du ! 1 que nous proposons ici, dit les choses plus clairement 
q11t· Ic texte du Gouvcrncmvnt, 

6. Nous appliquons les mêmes principes devant les juridictions mlll­ 
taircs. par un texte égakmcnt amendé, mais dans Ic sens proposé par 
Ic· Gouvernement ( art. 3). 

5. Een bijzonder geval, waarin· de burçerhjkc partt] kan verkeren, 
wordt bedoeld in § 2 van het nieuw artikel 203. Wanneer een 
verdachte binnen de wettelijke ·termijn hoger beroep Instelt, beschikt de 
burgerlijke partij over een bijkomende termijn van vijf dagen om tegen 
al de verdachten en burgcrlljk aansprukelljken beroep in te stellen. Ten 
opzichte van de verdachte of burgerlijk aansprakelijke, die hoger beroep 
heeft ingesteld, zou § 4 reeds volstaan voor het vrijwaren van de rech­ 
ten der burqerlljke parti); maar ten opzichte van de verdachten of 
burgerlijk aansprakchjken, die geen hoofdberoep instellen, moet de 
burgerlijke partij. die tegen hen immers geen incidenteel beroep kan 
instellen. over een bijkomende termiJn beschikken om hen bij de zaak 
in hoger beroep te betrekken en de zaak aldus in haar geheel opnieuw 
aanhangig fr maken door tegen hen hoofdberoep in te stellen op grond 
van het door een der medeverdachten of burgerlijk aansprakcltjken 
reeds Inqcstcldc hoofdberoep. Naar onze mening is de door ons hier 
voorgestelde tekst van § 4 dutdelllker geformuleerd dan de tekst van 
de Regering. 

6. Dezelfde principes passen wij toc op de rechtspleging vóór de 
militaire rechtbanken, eveneens door middel van een geamendeerde 
tekst, maar in d~ door de Regering voorgestelde zin (art. 3). 

~- CHARPENTIER. 


